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Forma zaliczenia

Konwersatorium 30 2 18 1,2 Zaliczenie na 
ocenę

Cel przedmiotu
Gramatyka kontrastywna opisuje różnice i podobieństwa w budowie dwóch lub więcej języków. Porównań można dokonywać na płaszczyźnie całej gramatyki (całego systemu) 
lub tylko na wybranym fragmencie (podsystemie), np. porównując składnię, fleksję, fonetykę itd. W tym przypadku przedmiotem analizy będą określone podsystemy języka 
polskiego i niemieckiego. Uchwycone w trakcie analizy empirycznej przykłady różnic i podobieństw stanowią podstawę do formułowania wniosków uogólniających (reguł 
kontrastywnych), które kształtują świadomość językową i tym samym umożliwiają efektywną naukę i użycie języka w sytuacjach komunikacyjnych. Opis kontrastywny danych 
par językowych jest również nieodzowny przy opracowywaniu materiałów i podręczników do nauki języka obcego. Stosując profilaktykę najczęściej popełnianych błędów 
interferencyjnych zwraca się uwagę zarówno na różnice jak i podobieństwa w budowie języków.

Wymagania wstępne
Brak wymagań wstępnych. 

Natomiast należy oczekiwać, że studenci mają podstawową wiedzę na temat budowy języka ojczystego wymaganą na poziomie maturalnym, potrafią rozróżniać części mowy i 
części zdania oraz znają podstawową terminologię językoznawczą w tym zakresie.

Zakres tematyczny
Punktem wyjścia analizy kontrastywnej jest opis, na podstawie którego dokonuje się porównań. W tym celu studenci zapoznają się z praktycznymi metodami opisu 
językoznawczego. Zajęcia będą skupiały się na zagadnieniach ekwiwalencji i interferencji z uwzględnieniem następujących elementów:

- interferencja segmentalna i suprasegmentalna

- interferencja leksykalna

- interferencja gramatyczna

- interferencja pragmalingwistyczna

- transfer dodatni i ujemny

- tertium comparationis

Metody kształcenia
Prezentacja wybranych zagadnień z zakresu gramatyki kontrastywnej w formie krótkich opracowań popartych przykładami (PowerPoint, folie), analiza tekstów źródłowych i 
przykładów reprezentatywnych dla danego zjawiska podsystemu językowego w celu odkrywania podobieństw (abstrahowanie) i formułowania reguł (uogólnianie) w procesie 
indukcji i dedukcji.

Efekty uczenia się i metody weryfikacji osiągania efektów uczenia się
Opis efektu Symbole efektów Metody weryfikacji Forma zajęć
Posiadanie wiedzy ogólnej z zakresu terminologii językoznawczej oraz na 
temat budowy języka polskiego i niemieckiego i ich podsystemów.

KN1_W03 obserwacja i ocena aktywności 
na zajęciach

Konwersatorium

http://www.wh.uz.zgora.pl/
http://www.wh.uz.zgora.pl/
http://www.wh.uz.zgora.pl/


Opis efektu Symbole efektów Metody weryfikacji Forma zajęć
Opanowanie podstawowej wiedzy na temat złożoności języka oraz zmian 
zachodzących na poziomie synchronicznym i diachronicznym. 

KN1_W10 obserwacja i ocena aktywności 
na zajęciach
praca kontrolna

Konwersatorium

Umiejętność pozyskiwania informacji z różnych źródeł, ich analizy i oceny 
pod kątem konkretnego zjawiska gramatycznego lub leksykalnego

KN1_U01 obserwacje i ocena umiejętności 
praktycznych studenta

Konwersatorium

Umiejętność zaobserwowania i sformułowania problemu oraz dążenie do 
jego rozwiązania w oparciu o podstawowe informacje empiryczne.

KN1_U02 odpowiedź ustna
wypowiedź pisemna

Konwersatorium

Opanowanie podstawowych metod analizy empirycznej wybranego 
materiału językowego oraz ocena uzyskanych wyników w kontekście 
nauczania i uczenia się języka niemieckiego. 

KN1_U04 zaliczenie - ustne, opisowe, 
testowe i inne

Konwersatorium

Wyznaczanie priorytetów i podejmowanie stosownych działań w dążeniu 
do określonego celu.

KN1_K04 obserwacje i ocena umiejętności 
praktycznych studenta

Konwersatorium

Warunki zaliczenia
Udział w zajęciach, zaprezentowanie pozytywnie ocenionej analizy kontrastywnej zdania, części mowy lub wzorca komunikacji językowej oraz zaliczenie w formie ustnej lub 
pisemnej kluczowych treści przerabianego materiału pod koniec semestru.
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